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22.5.2014 Nr. 30/1EØS-tillegget til Den europeiske unions tidende

Forhåndsmelding om en foretakssammenslutning

(Sak M.6968 – Lufthansa/CAE/JV)

Sak som kan behandles etter forenklet framgangsmåte

1.	 Kommisjonen mottok 13.  mai 2014 melding i henhold til artikkel  4 i rådsforordning (EF) 
nr.  139/2004(1) om en planlagt foretakssammenslutning der foretakene Deutsche Lufthansa AG 
(”Lufthansa”, Tyskland) og CAE Inc. (”CAE”, Canada) ved kjøp av aksjer i fellesskap overtar 
kontroll i henhold til fusjonsforordningens artikkel 3 nr. 4 over et nystiftet fellesforetak.

2.	 De berørte foretakene har virksomhet på følgende områder:

–	 Lufthansa: globalt luftfartskonsern med virksomhet innenfor passasjerflytrafikk, logistikk, 
vedlikehold, reparasjon og ettersyn, catering, IT-tjenester og opplæring av cockpit- og 
kabinansatte.

–	 CAE: virksomhet innenfor utforming, simulering og opplæring innenfor sivil luftfart og 
forsvaret. Foretakets virksomhet er mangfoldig, og spenner fra salg av flysimilatorprodukter til 
levering av omfattende tjenester som opplærings- og luftfartstjenester, profesjonelle tjenester, 
støtte til praksisplasser og rekrutteringstjenester.

–	 JV: vil utøve virksomhet innenfor utvikling og levering av sertifisering av piloter og 
kabinpersonale samt andre opplæringstjenester til programmet for Bombardiers C-serie-
luftfartøyer. 

3.	 Etter en foreløpig undersøkelse finner Kommisjonen at den meldte foretakssammenslutningen 
kan komme inn under virkeområdet for fusjonsforordningen. Det er imidlertid ikke gjort 
endelig vedtak på dette punkt. Det gjøres oppmerksom på at denne saken kan bli behandlet etter 
framgangsmåten fastsatt i kommisjonskunngjøringen om forenklet framgangsmåte for behandling 
av visse foretakssammenslutninger etter rådsforordning (EF) nr. 139/2004.(2)

4.	 Kommisjonen innbyr berørt tredjemann til å framlegge eventuelle merknader til den planlagte 
foretakssammenslutningen for Kommisjonen.

	 Merknadene må være Kommisjonen i hende senest ti dager etter at dette ble offentliggjort i EUT  
C 153 av 21.5.2014. Merknadene sendes til Kommisjonen, med referanse M.6968 – Lufthansa/CAE/
JV, per faks (+32 (0)2 296 43 01), per e-post (COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu) eller 
per post til følgende adresse:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Brussels

(1)	 EUT L 24 av 29.1.2004, s. 1 (”Fusjonsforordningen”)
(2)	 EUT C 366 av 14.12.2013, s. 5.

EU-ORGANER
KOMMISJONEN

  2014/EØS/30/01

mailto:COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu


EØS-tillegget til Den europeiske unions tidendeNr. 30/2 22.5.2014

(1)	 EUT L 24 av 29.1.2004, s. 1 (”Fusjonsforordningen”)

Forhåndsmelding om en foretakssammenslutning

(Sak M.7196 – Kuwait Petroleum BV/Kuwait Petroleum Italia/Shell Italia/Shell 
Aviazione)

1.	 Kommisjonen mottok 6.  mai 2014 melding i henhold til artikkel  4 i rådsforordning (EF) 
nr. 139/2004(1) om en planlagt foretakssammenslutning der Kuwait Petroleum Italia S.p.A. (”KPI”, 
Italia) og Kuwait Petroleum Europe B.V. (”KPE”, Nederland), som begge eies av Kuwait Petroleum 
Corporation (”KPC”, Kuwait), ved kjøp av aksjer overtar kontroll i henhold til fusjonsforordningens 
artikkel 3 nr. 1 bokstav b) over hele Shell Italia S.p.A (”Shell Italia”, Italia) og Shell Italia Aviazione 
S.r.l. (”Shell Aviazione”, Italia).

2.	 De berørte foretakene har virksomhet på følgende områder:

–	 KPE: holdingselskap for majoriteten av KPCs eiendeler i Europa samt for KPCs 
nedstrømsinvesteringer i Det fjerne østen. 

–	 KPI: raffinering, markedsføring og distribusjon av petroleumsprodukter i Italia. 

–	 Shell Italia: detaljsalg av motordrivstoff, forsyning og distribusjon i forbindelse med salg av 
motordrivstoff gjennom sitt detaljnettverk.

–	 Shell Aviazione: markedsføring av drivstoff til luftfartøyer samt flyforsyningstjenester og lagring 
av flydrivstoff i italienske lufthavner. 

3.	 Etter en foreløpig undersøkelse finner Kommisjonen at den meldte foretakssammenslutningen kan 
komme inn under virkeområdet for fusjonsforordningen. Det er imidlertid ikke gjort endelig vedtak 
på dette punkt. 

4.	 Kommisjonen innbyr berørt tredjemann til å framlegge eventuelle merknader til den planlagte 
foretakssammenslutningen for Kommisjonen.

	 Merknadene må være Kommisjonen i hende senest ti dager etter at dette ble offentliggjort i EUT  
C 150 av 17.5.2014. Merknadene sendes til Kommisjonen, med referanse M.7196 – Kuwait 
Petroleum BV/Kuwait Petroleum Italia/Shell Italia/Shell Aviazione, per faks (+32 (0)2 296 43 01), per 
e-post (COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu) eller per post til følgende adresse:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Brussels

  2014/EØS/30/02

mailto:COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu


22.5.2014 Nr. 30/3EØS-tillegget til Den europeiske unions tidende

Forhåndsmelding om en foretakssammenslutning

(Sak M.7214 – PAG/Ibericar/Ibericar Keldenich)

Sak som kan behandles etter forenklet framgangsmåte

1.	 Kommisjonen mottok 12.  mai 2014 melding i henhold til artikkel  4 i rådsforordning (EF) 
nr. 139/2004(1) om en planlagt foretakssammenslutning der Penske Automotive Group Inc (”PAG”, 
USA) og Ibericar, Sociedad Ibérica del Automóvil S.A. (”Ibericar”, Spania) ved kjøp av eiendeler 
i fellesskap overtar kontroll i henhold til fusjonsforordningens artikkel  3 nr. 1 bokstav  b) over 
hele Ibericar Keldenich S.L. (”Ibericar K”, Spania og BMWs bilforhandlervirksomhet i Spania 
(”Bilforhandlervirksomheten”).

2.	 De berørte foretakene har virksomhet på følgende områder:

–	 PAG: bilforhandlervirksomhet som omfatter salg, vedlikehold og reparasjon av motorvogner 
og tilknyttede produkter som finans- og forsikringsprodukter i Nord-Amerika, Storbritannia, 
Tyskland og Italia. 

–	 Ibericar: detaljsalg av nye bilder, bruktbiler, service etter salg, lakkering og reparasjon, deler 
samt distribusjon av finansieringsprodukter i Spania.

–	 Ibericar K: detaljsalg av biler og tilknyttet virksomhet i Spania.

–	 Bilforhandlervirksomheten: detaljsalg av biler og tilknyttet virksomhet i Spania.

3.	 Etter en foreløpig undersøkelse finner Kommisjonen at den meldte foretakssammenslutningen 
kan komme inn under virkeområdet for fusjonsforordningen. Det er imidlertid ikke gjort 
endelig vedtak på dette punkt. Det gjøres oppmerksom på at denne saken kan bli behandlet etter 
framgangsmåten fastsatt i kommisjonskunngjøringen om forenklet framgangsmåte for behandling 
av visse foretakssammenslutninger etter rådsforordning (EF) nr. 139/2004.(2)

4.	 Kommisjonen innbyr berørt tredjemann til å framlegge eventuelle merknader til den planlagte 
foretakssammenslutningen for Kommisjonen.

	 Merknadene må være Kommisjonen i hende senest ti dager etter at dette ble offentliggjort i EUT 
C 150 av 17.5.2014. Merknadene sendes til Kommisjonen, med referanse M.7214 – PAG/Ibericar/
Ibericar Keldenich, per faks (+32 (0)2 296 43 01), per e-post (COMP-MERGER-REGISTRY@
ec.europa.eu) eller per post til følgende adresse:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Brussels

  2014/EØS/30/03

(1)	 EUT L 24 av 29.1.2004, s. 1 (”Fusjonsforordningen”)
(2)	 EUT C 366 av 14.12.2013, s. 5.

mailto:COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu
mailto:COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu


EØS-tillegget til Den europeiske unions tidendeNr. 30/4 22.5.2014

Forhåndsmelding om en foretakssammenslutning

(Sak M.7240 – Klépierre/ING/Le Havre Vauban and Le Havre Lafayette)

Sak som kan behandles etter forenklet framgangsmåte

1.	 Kommisjonen mottok 12.  mai 2014 melding i henhold til artikkel  4 i rådsforordning (EF) 
nr.  139/2004(1) om en planlagt foretakssammenslutning der foretakene INS, et datterselskap av  
ING-konsernet (”ING”, Nederland), og Klépierre (”Klépierre”, Frankrike) ved kjøp av aksjer 
i fellesskap overtar kontroll i henhold til fusjonsforordningens artikkel 3 nr. 1 bokstav b) over 
foretakene SNC Le Havre Vauban og SNC Le Havre Lafayette (Frankrike, heretter samlet omtalt 
som ”Målforetaket”).

2.	 De berørte foretakene har virksomhet på følgende områder:

–	 ING: nederlandsk, børstnotert, internasjonal finansinstitusjon som fortrinnsvis tilbyr bank-, 
investerings-, forsikrings- og pensjonstjenester. 

–	 Klépierre: børsnotert eiendomsinvesteringsforetak som spesialiserer seg på eie og utleie av 
fast eiendom, hovedsakelig kjøpesentre. Foretaket fungerer også som tjenesteyter på vegne av 
tredjemann.

–	 Målforetaket: eier og driver nesten alle lokalene i kjøpesentret Espace René Coty i rue du 
Maréchal Galliéni og rue Casimir Perrier i Le Havre.

3.	 Etter en foreløpig undersøkelse finner Kommisjonen at den meldte foretakssammenslutningen 
kan komme inn under virkeområdet for fusjonsforordningen. Det er imidlertid ikke gjort 
endelig vedtak på dette punkt. Det gjøres oppmerksom på at denne saken kan bli behandlet etter 
framgangsmåten fastsatt i kommisjonskunngjøringen om forenklet framgangsmåte for behandling 
av visse foretakssammenslutninger etter rådsforordning (EF) nr. 139/2004.(2)

4.	 Kommisjonen innbyr berørt tredjemann til å framlegge eventuelle merknader til den planlagte 
foretakssammenslutningen for Kommisjonen.

	 Merknadene må være Kommisjonen i hende senest ti dager etter at dette ble offentliggjort i EUT  
C 150 av 17.5.2014. Merknadene sendes til Kommisjonen, med referanse M.7240 – Klépierre/
ING/Le Havre Vauban and Le Havre Lafayette, per faks (+32 (0)2 296 43 01), per e-post (COMP-
MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu) eller per post til følgende adresse:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Brussels

  2014/EØS/30/04

(1)	 EUT L 24 av 29.1.2004, s. 1 (”Fusjonsforordningen”)
(2)	 EUT C 366 av 14.12.2013, s. 5.

mailto:COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu
mailto:COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu


22.5.2014 Nr. 30/5EØS-tillegget til Den europeiske unions tidende

Forhåndsmelding om en foretakssammenslutning

(Sak M.7245 – Katara Hospitality/InterContinental Hotels Group/Danube Holding)

Sak som kan behandles etter forenklet framgangsmåte

1.	 Kommisjonen mottok 8.  mai 2014 melding i henhold til artikkel  4 i rådsforordning (EF) 
nr.  139/2004(1) om en planlagt foretakssammenslutning der Katara Hospitality (”Katara”, Qatar), 
som indirekte kontrolleres av Qatar Investment Authority (”QIA”, Qatar), og InterContinental Hotels 
Group plc (”IHG”, Storbritannia), i fellesskap overtar kontroll i henhold til fusjonsforordningens 
artikkel 3 nr. 1 bokstav b) over hele Danube Holding B.V. (”Danube”, Nederland).

2.	 De berørte foretakene har virksomhet på følgende områder:

–	 Katara: eier, forvalter og utvikler hoteller over hele verden. 

–	 QIA: Qatars statseide investeringsfond.

–	 IHG: gir franchise til, eier og driver hoteller over hele verden.

–	 Danube: holdingselskap med virksomhet i hotellovernattingssektoren, med fem InterContinental-
hoteller i Amsterdam, Roma, Frankfurt, Cannes og Madrid.

3.	 Etter en foreløpig undersøkelse finner Kommisjonen at den meldte foretakssammenslutningen 
kan komme inn under virkeområdet for fusjonsforordningen. Det er imidlertid ikke gjort 
endelig vedtak på dette punkt. Det gjøres oppmerksom på at denne saken kan bli behandlet etter 
framgangsmåten fastsatt i kommisjonskunngjøringen om forenklet framgangsmåte for behandling 
av visse foretakssammenslutninger etter rådsforordning (EF) nr. 139/2004.(2)

4.	 Kommisjonen innbyr berørt tredjemann til å framlegge eventuelle merknader til den planlagte 
foretakssammenslutningen for Kommisjonen.

	 Merknadene må være Kommisjonen i hende senest ti dager etter at dette ble offentliggjort i EUT  
C 150 av 17.5.2014. Merknadene sendes til Kommisjonen, med referanse M.7245 – Katara 
Hospitality/InterContinental Hotels Group/Danube Holding, per faks (+32 (0)2 296 43 01), per e-post 
(COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu) eller per post til følgende adresse:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Brussels

  2014/EØS/30/05

(1)	 EUT L 24 av 29.1.2004, s. 1 (”Fusjonsforordningen”)
(2)	 EUT C 366 av 14.12.2013, s. 5.

mailto:COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu


EØS-tillegget til Den europeiske unions tidendeNr. 30/6 22.5.2014

Forhåndsmelding om en foretakssammenslutning

(Sak M.7249 – CVC/ParexGroup)

1.	 Kommisjonen mottok 8.  mai 2014 melding i henhold til artikkel  4 i rådsforordning (EF) 
nr. 139/2004(1) om en planlagt foretakssammenslutning der foretaket CVC Capital Partners SICAV-
FIS S.A. (”CVC”, Luxembourg) ved kjøp av aksjer overtar kontroll i henhold til fusjonsforordningens 
artikkel 3 nr. 1 bokstav b) over hele foretaket ParexGroup Participations SAS og visse tilknyttede 
enheter (”Parex”, Frankrike).

2.	 De berørte foretakene har virksomhet på følgende områder:

–	 CVC: rådgivnings- og investeringsselskap som deltar i og finansierer selskaper innenfor diverse 
industrier, herunder Univar, et distribusjonsselskap som leverer industri- og spesialkjemikalier 
for tørrblandinger. 

–	 Parex: produksjon og markedsføring av industri- og spesialkjemikalier for tørrblandinger. 

3.	 Etter en foreløpig undersøkelse finner Kommisjonen at den meldte foretakssammenslutningen kan 
komme inn under virkeområdet for fusjonsforordningen. Det er imidlertid ikke gjort endelig vedtak 
på dette punkt. 

4.	 Kommisjonen innbyr berørt tredjemann til å framlegge eventuelle merknader til den planlagte 
foretakssammenslutningen for Kommisjonen.

	 Merknadene må være Kommisjonen i hende senest ti dager etter at dette ble offentliggjort i EUT  
C 150 av 17.5.2014. Merknadene sendes til Kommisjonen, med referanse M.7249 – CVC/
ParexGroup, per faks (+32 (0)2 296 43 01), per e-post (COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.
eu) eller per post til følgende adresse:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Brussels

  2014/EØS/30/06

(1)	 EUT L 24 av 29.1.2004, s. 1 (”Fusjonsforordningen”)

mailto:COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu
mailto:COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu


22.5.2014 Nr. 30/7EØS-tillegget til Den europeiske unions tidende

Forhåndsmelding om en foretakssammenslutning

(Sak M.7251 – Blackstone/Gates)

Sak som kan behandles etter forenklet framgangsmåte

1.	 Kommisjonen mottok 14.  mai 2014 melding i henhold til artikkel  4 i rådsforordning (EF) 
nr. 139/2004(1) om en planlagt foretakssammenslutning der Blackstone Group (”Blackstone”, USA) 
ved kjøp av aksjer overtar kontroll i henhold til fusjonsforordningens artikkel 3 nr. 1 bokstav b) over 
foretaket Gates Worldwide Limited (”Gates”, USA).

2.	 De berørte foretakene har virksomhet på følgende områder:

–	 Blackstone: global alternativ kapitalforvaltning og levering av finansielle rådgivningstjenester.

–	 Gates: tilbyr løsninger og tjenester innenfor kraftoverføring og vannkraft.

3.	 Etter en foreløpig undersøkelse finner Kommisjonen at den meldte foretakssammenslutningen 
kan komme inn under virkeområdet for fusjonsforordningen. Det er imidlertid ikke gjort 
endelig vedtak på dette punkt. Det gjøres oppmerksom på at denne saken kan bli behandlet etter 
framgangsmåten fastsatt i kommisjonskunngjøringen om forenklet framgangsmåte for behandling 
av visse foretakssammenslutninger etter rådsforordning (EF) nr. 139/2004.(2)

4.	 Kommisjonen innbyr berørt tredjemann til å framlegge eventuelle merknader til den planlagte 
foretakssammenslutningen for Kommisjonen.

	 Merknadene må være Kommisjonen i hende senest ti dager etter at dette ble offentliggjort i EUT  
C 154 av 22.5.2014. Merknadene sendes til Kommisjonen, med referanse M.7251 – Blackstone/
Gates, per faks (+32 (0)2 296 43 01), per e-post (COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu) eller 
per post til følgende adresse:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Brussels

  2014/EØS/30/07

(1)	 EUT L 24 av 29.1.2004, s. 1 (”Fusjonsforordningen”)
(2)	 EUT C 366 av 14.12.2013, s. 5.
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Forhåndsmelding om en foretakssammenslutning

(Sak M.7258 – TTC/Scholz)

Sak som kan behandles etter forenklet framgangsmåte

1.	 Kommisjonen mottok 12.  mai 2014 melding i henhold til artikkel  4 i rådsforordning (EF) 
nr.  139/2004(1) om en planlagt foretakssammenslutning der det japanske foretaket Toyota Tsuho 
Corporation (”TTC”) og aksjonærene i Scholz-familien ved kjøp av aksjer akter å overta kontroll 
i henhold til fusjonsforordningens artikkel 3 nr. 1 bokstav b) over det tyske foretaket Scholz AG 
(”Scholz”).

2.	 De berørte foretakene har virksomhet på følgende områder:

–	 TTC: logistikktjenester til bilindustrien, handel med metaller, maskiner, kjemikalier og andre 
produkter. 

–	 Aksjonærene i Scholz-familien: eier aksjer i Scholz og andre selskaper, hovedsakelig 
investeringer i fast eiendom.

–	 Scholz: handel med og bearbeiding av jernholdig og ikke-jernholdig skrap og stål.

3.	 Etter en foreløpig undersøkelse finner Kommisjonen at den meldte foretakssammenslutningen 
kan komme inn under virkeområdet for fusjonsforordningen. Det er imidlertid ikke gjort 
endelig vedtak på dette punkt. Det gjøres oppmerksom på at denne saken kan bli behandlet etter 
framgangsmåten fastsatt i kommisjonskunngjøringen om forenklet framgangsmåte for behandling 
av visse foretakssammenslutninger etter rådsforordning (EF) nr. 139/2004.(2)

4.	 Kommisjonen innbyr berørt tredjemann til å framlegge eventuelle merknader til den planlagte 
foretakssammenslutningen for Kommisjonen.

	 Merknadene må være Kommisjonen i hende senest ti dager etter at dette ble offentliggjort i EUT  
C 150 av 17.5.2014. Merknadene sendes til Kommisjonen, med referanse M.7258 – TTC/Scholz, per 
faks (+32 (0)2 296 43 01), per e-post (COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu) eller per post 
til følgende adresse:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Brussels

  2014/EØS/30/08

(1)	 EUT L 24 av 29.1.2004, s. 1 (”Fusjonsforordningen”)
(2)	 EUT C 366 av 14.12.2013, s. 5.
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Forhåndsmelding om en foretakssammenslutning

(Sak M.7259 – Carphone Warehouse/Dixons)

1.	 Kommisjonen mottok 16.  mai 2014 melding i henhold til artikkel  4 i rådsforordning (EF) 
nr.  139/2004(1) om en planlagt foretakssammenslutning der de britiske foretakene Carphone 
Warehouse plc (”Carphone”) og Dixons Retail plc (”Dixons”) inngår en full foretakssammenslutning 
i henhold til fusjonsforordningens artikkel 3 nr. 1 bokstav b).

2.	 De berørte foretakene har virksomhet på følgende områder:

–	 Carphone: forhandler av mobil telekommunikasjon. 

–	 Dixons: elektroforhandler. 

3.	 Etter en foreløpig undersøkelse finner Kommisjonen at den meldte foretakssammenslutningen kan 
komme inn under virkeområdet for fusjonsforordningen. Det er imidlertid ikke gjort endelig vedtak 
på dette punkt. 

4.	 Kommisjonen innbyr berørt tredjemann til å framlegge eventuelle merknader til den planlagte 
foretakssammenslutningen for Kommisjonen.

	 Merknadene må være Kommisjonen i hende senest ti dager etter at dette ble offentliggjort i EUT 
C 155 av 23.5.2014. Merknadene sendes til Kommisjonen, med referanse M.7259 – Carphone 
Warehouse/Dixons, per faks (+32 (0)2 296 43 01), per e-post (COMP-MERGER-REGISTRY@
ec.europa.eu) eller per post til følgende adresse:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Brussels

  2014/EØS/30/09

(1)	 EUT L 24 av 29.1.2004, s. 1 (”Fusjonsforordningen”)
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Forhåndsmelding om en foretakssammenslutning

(Sak M.7269 – Kallisto/CABB International)

Sak som kan behandles etter forenklet framgangsmåte

1.	 Kommisjonen mottok 12. mai 2014 melding i henhold til artikkel 4 i rådsforordning (EF) nr. 139/2004(1) 
om en planlagt foretakssammenslutning der Kallisto Einhundertste Vermögensverwaltungs-GmbH, 
som i siste instans kontrolleres av Permira Holdings Limited (”Permira”, Guernsey), ved kjøp av 
aksjer alene overtar kontroll i henhold til fusjonsforordningens artikkel 3 nr. 1 bokstav b) over hele 
foretaket CABB International GmbH (”CABB”, Tyskland).

2.	 De berørte foretakene har virksomhet på følgende områder:

–	 Permira: investeringsfond som er spesialisert innenfor fem sektorer: forbruker, finans, 
helsetjenester, industrivirksomhet og teknologi, media og telekommunikasjon. 

–	 CABB: internasjonal framstilling og distribusjon av finkjemikalier, mellomprodukter og 
tilpassede kjemiske produkter, med særlig fokus på monokloreddiksyre.

3.	 Etter en foreløpig undersøkelse finner Kommisjonen at den meldte foretakssammenslutningen 
kan komme inn under virkeområdet for fusjonsforordningen. Det er imidlertid ikke gjort 
endelig vedtak på dette punkt. Det gjøres oppmerksom på at denne saken kan bli behandlet etter 
framgangsmåten fastsatt i kommisjonskunngjøringen om forenklet framgangsmåte for behandling 
av visse foretakssammenslutninger etter rådsforordning (EF) nr. 139/2004.(2)

4.	 Kommisjonen innbyr berørt tredjemann til å framlegge eventuelle merknader til den planlagte 
foretakssammenslutningen for Kommisjonen.

	 Merknadene må være Kommisjonen i hende senest ti dager etter at dette ble offentliggjort i EUT 
C 150 av 17.5.2014. Merknadene sendes til Kommisjonen, med referanse M.7269 – Kallisto/CABB 
International, per faks (+32 (0)2 296 43 01), per e-post (COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.
eu) eller per post til følgende adresse:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Brussels

(1)	 EUT L 24 av 29.1.2004, s. 1 (”Fusjonsforordningen”)
(2)	 EUT C 366 av 14.12.2013, s. 5.
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Vedtak om å ikke gjøre innsigelse mot en meldt foretakssammenslutning

(Sak M.6944 – Thermo Fisher Scientific/Life Technologies)

Kommisjonen vedtok 26. november 2014 å ikke gjøre innsigelse mot ovennevnte meldte foretaks
sammenslutning, og å erklære den forenlig med det felles marked. Vedtaket er gjort på grunnlag av artikkel 6 
nr. 1 bokstav b), sammenholdt med artikkel 6 nr. 2, i rådsforordning (EF) nr. 139/2004(1). Det foreligger 
i uavkortet tekst bare på engelsk, og vil bli offentliggjort etter at eventuelle forretningshemmeligheter er 
fjernet. Vedtaket kan fås:

–	 på Europa-nettstedet for konkurransesaker (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Dette 
nettstedet inneholder ulike funksjoner som gjør det lettere å finne et bestemt vedtak, med mulighet 
for å søke på blant annet foretaksnavn, saksnummer, dato og saksområde,

–	 i elektronisk form på nettstedet EUR-Lex, under dokumentnummer 32013M6944. EUR-Lex gir 
tilgang til EU-retten på Internett (http://eur-lex.europa.eu/).

Vedtak om å ikke gjøre innsigelse mot en meldt foretakssammenslutning

(Sak M.7145 – Veolia Environment/Dalkia International)

Kommisjonen vedtok 7. mai 2014 å ikke gjøre innsigelse mot ovennevnte meldte foretaks- 
sammenslutning, og å erklære den forenlig med det felles marked. Vedtaket er gjort på grunnlag av 
artikkel 6 nr. 1 bokstav b) i rådsforordning (EF) nr. 139/2004(1). Det foreligger i uavkortet tekst bare på 
engelsk, og vil bli offentliggjort etter at eventuelle forretningshemmeligheter er fjernet. Vedtaket kan fås:

–	 på Europa-nettstedet for konkurransesaker (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Dette 
nettstedet inneholder ulike funksjoner som gjør det lettere å finne et bestemt vedtak, med mulighet 
for å søke på blant annet foretaksnavn, saksnummer, dato og saksområde,

–	 i elektronisk form på nettstedet EUR-Lex, under dokumentnummer 32014M7145. EUR-Lex gir 
tilgang til EU-retten på Internett (http://eur-lex.europa.eu/).

(1)	 EUT L 24 av 29.1.2004, s. 1. 

  2014/EØS/30/11

  2014/EØS/30/12

http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/
http://eur-lex.europa.eu/
http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/
http://eur-lex.europa.eu/


EØS-tillegget til Den europeiske unions tidendeNr. 30/12 22.5.2014

Vedtak om å ikke gjøre innsigelse mot en meldt foretakssammenslutning

(Sak M.7151 – BNP Paribas/Royal Bank of Scotland)

Kommisjonen vedtok 10. april 2014 å ikke gjøre innsigelse mot ovennevnte meldte foretaks- 
sammenslutning, og å erklære den forenlig med det felles marked. Vedtaket er gjort på grunnlag av 
artikkel 6 nr. 1 bokstav b) i rådsforordning (EF) nr. 139/2004(1). Det foreligger i uavkortet tekst bare på 
engelsk, og vil bli offentliggjort etter at eventuelle forretningshemmeligheter er fjernet. Vedtaket kan fås:

–	 på Europa-nettstedet for konkurransesaker (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Dette 
nettstedet inneholder ulike funksjoner som gjør det lettere å finne et bestemt vedtak, med mulighet 
for å søke på blant annet foretaksnavn, saksnummer, dato og saksområde,

–	 i elektronisk form på nettstedet EUR-Lex, under dokumentnummer 32014M7151. EUR-Lex gir 
tilgang til EU-retten på Internett (http://eur-lex.europa.eu/).

Vedtak om å ikke gjøre innsigelse mot en meldt foretakssammenslutning

(Sak M.7161 – DCC Energy/Qstar Försäljning/Qstar/Card Network Solutions)

Kommisjonen vedtok 24. april 2014 å ikke gjøre innsigelse mot ovennevnte meldte foretaks-
sammenslutning, og å erklære den forenlig med det felles marked. Vedtaket er gjort på grunnlag av 
artikkel 6 nr. 1 bokstav b) i rådsforordning (EF) nr. 139/2004(1). Det foreligger i uavkortet tekst bare på 
engelsk, og vil bli offentliggjort etter at eventuelle forretningshemmeligheter er fjernet. Vedtaket kan fås:

–	 på Europa-nettstedet for konkurransesaker (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Dette 
nettstedet inneholder ulike funksjoner som gjør det lettere å finne et bestemt vedtak, med mulighet 
for å søke på blant annet foretaksnavn, saksnummer, dato og saksområde,

–	 i elektronisk form på nettstedet EUR-Lex, under dokumentnummer 32014M7161. EUR-Lex gir 
tilgang til EU-retten på Internett (http://eur-lex.europa.eu/).

(1)	 EUT L 24 av 29.1.2004, s. 1.
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Vedtak om å ikke gjøre innsigelse mot en meldt foretakssammenslutning

(Sak M.7170 – Discovery Communications/Eurosport)

Kommisjonen vedtok 8. april 2014 å ikke gjøre innsigelse mot ovennevnte meldte foretaks- 
sammenslutning, og å erklære den forenlig med det felles marked. Vedtaket er gjort på grunnlag av 
artikkel 6 nr. 1 bokstav b) i rådsforordning (EF) nr. 139/2004(1). Det foreligger i uavkortet tekst bare på 
engelsk, og vil bli offentliggjort etter at eventuelle forretningshemmeligheter er fjernet. Vedtaket kan fås:

–	 på Europa-nettstedet for konkurransesaker (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Dette 
nettstedet inneholder ulike funksjoner som gjør det lettere å finne et bestemt vedtak, med mulighet 
for å søke på blant annet foretaksnavn, saksnummer, dato og saksområde,

–	 i elektronisk form på nettstedet EUR-Lex, under dokumentnummer 32014M7170. EUR-Lex gir 
tilgang til EU-retten på Internett (http://eur-lex.europa.eu/).

Vedtak om å ikke gjøre innsigelse mot en meldt foretakssammenslutning

(Sak M.7211 – AXA/PSPIB/Real Estate Portfolio in Milan)

Kommisjonen vedtok 6. mai 2014 å ikke gjøre innsigelse mot ovennevnte meldte foretaks- 
sammenslutning, og å erklære den forenlig med det felles marked. Vedtaket er gjort på grunnlag av 
artikkel 6 nr. 1 bokstav b) i rådsforordning (EF) nr. 139/2004(1). Det foreligger i uavkortet tekst bare på 
engelsk, og vil bli offentliggjort etter at eventuelle forretningshemmeligheter er fjernet. Vedtaket kan fås:

–	 på Europa-nettstedet for konkurransesaker (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Dette 
nettstedet inneholder ulike funksjoner som gjør det lettere å finne et bestemt vedtak, med mulighet 
for å søke på blant annet foretaksnavn, saksnummer, dato og saksområde,

–	 i elektronisk form på nettstedet EUR-Lex, under dokumentnummer 32014M7211. EUR-Lex gir 
tilgang til EU-retten på Internett (http://eur-lex.europa.eu/).

(1)	 EUT L 24 av 29.1.2004, s. 1.
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Vedtak om å ikke gjøre innsigelse mot en meldt foretakssammenslutning

(Sak M.7237 – TPG Capital/The Warranty Group)

Kommisjonen vedtok 16. mai 2014 å ikke gjøre innsigelse mot ovennevnte meldte foretaks- 
sammenslutning, og å erklære den forenlig med det felles marked. Vedtaket er gjort på grunnlag av 
artikkel 6 nr. 1 bokstav b) i rådsforordning (EF) nr. 139/2004(1). Det foreligger i uavkortet tekst bare på 
engelsk, og vil bli offentliggjort etter at eventuelle forretningshemmeligheter er fjernet. Vedtaket kan fås:

–	 på Europa-nettstedet for konkurransesaker (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Dette 
nettstedet inneholder ulike funksjoner som gjør det lettere å finne et bestemt vedtak, med mulighet 
for å søke på blant annet foretaksnavn, saksnummer, dato og saksområde,

–	 i elektronisk form på nettstedet EUR-Lex, under dokumentnummer 32014M7237. EUR-Lex gir 
tilgang til EU-retten på Internett (http://eur-lex.europa.eu/).

Vedtak om å ikke gjøre innsigelse mot en meldt foretakssammenslutning

(Sak M.7256 – KKR/HIG/Estro)

Kommisjonen vedtok 16. mai 2014 å ikke gjøre innsigelse mot ovennevnte meldte foretaks- 
sammenslutning, og å erklære den forenlig med det felles marked. Vedtaket er gjort på grunnlag av 
artikkel 6 nr. 1 bokstav b) i rådsforordning (EF) nr. 139/2004(1). Det foreligger i uavkortet tekst bare på 
engelsk, og vil bli offentliggjort etter at eventuelle forretningshemmeligheter er fjernet. Vedtaket kan fås:

–	 på Europa-nettstedet for konkurransesaker (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Dette 
nettstedet inneholder ulike funksjoner som gjør det lettere å finne et bestemt vedtak, med mulighet 
for å søke på blant annet foretaksnavn, saksnummer, dato og saksområde,

–	 i elektronisk form på nettstedet EUR-Lex, under dokumentnummer 32014M7256. EUR-Lex gir 
tilgang til EU-retten på Internett (http://eur-lex.europa.eu/).

(1)	 EUT L 24 av 29.1.2004, s. 1.
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Statsstøtte – Latvia

Statsstøtte SA.36612 (2014/C) (tidl. 2013/NN) – Ikke-meldt støtte fra Latvia til 
Citadele og Parex

Innbydelse til å sende inn merknader i henhold til artikkel 108 nr. 2 TEUV

Kommisjonen har ved brev av 16. april 2014 underrettet Latvia om at den har besluttet å innlede 
undersøkelse i henhold til artikkel 108 nr. 2 i traktat om Den europeiske unions virkemåte (TEUV) med 
hensyn til ovennevnte støtte.

Berørte parter kan sende sine merknader innen en måned etter at denne oppsummeringen og følgebrevet 
ble offentliggjort (EUT C 147 av 16.5.2014, s. 11), til:

European Commission
Directorate-General for Competition
State Aid Registry 
Rue de la Loi/Wetstraat, 200 
B-1049 Brussels
BELGIUM

Faks: +32 2 296 12 42
E-post: stateaidgreffe@ec.europa.eu

Merknadene vil bli oversendt Latvia. En berørt part som ønsker å få sine merknader behandlet fortrolig, 
kan sende inn en skriftlig, begrunnet anmodning om dette.

Innbydelse til å sende inn forslag innenfor arbeidsprogrammet for tilskudd til 
transeuropeiske telekommunikasjonsnett innenfor ordningen for et sammenkoplet 

Europa for perioden 2014–2020

Europakommisjonen, generaldirektoratet for kommunikasjonsnett, innhold og teknologi, kunngjør hermed 
to forslagsinnbydelser med det formål å gi tilskudd til prosjekter i samsvar med de prioriterte områder og 
mål som angis i arbeidsprogrammet for 2014 på området transeuropeiske telekommunikasjonsnett innen-
for ordningen for et sammenkoplet Europa for perioden 2014–2020.(1)

Innbydelsene som er utlyst, er følgende:

CEF-TC-2014-1, ”Sikrere Internett”
CEF-TC-2014-2, ”Europeana”

Frist og budsjett er angitt i utlysningsteksten, som er offentliggjort på CEF Telecommunication-nettstedet: 

http://inea.ec.europa.eu/en/cef/cef_telecom/apply_for_funding/cef_telecom_call_for_proposals_2014.
htm

(1)	 Islands og Norges deltakelse i ordningen for et sammenkoplet Europa forutsetter at EØS-komiteen treffer en beslutning i denne 
forbindelse.
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Innbydelse til å sende inn forslag innenfor det flerårige arbeidsprogrammet for  
tilskudd til transeuropeisk energiinfrastruktur innenfor ordningen for et  
sammenkoplet Europa for perioden 2014–2020 (kommisjonsbeslutning  

K(2014) 2080)

Europakommisjon, generaldirektorat for energi, kunngjør hermed en forslagsinnbydelse med det  
formål å gi tilskudd til prosjekter i samsvar med de prioriterte områder og mål som angis i det flerårige  
arbeidsprogrammet for transeuropeisk energiinfrastruktur innenfor ordningen for et sammenkoplet Europa 
for perioden 2014–2020.(1)

Det veiledende beløpet som er tilgjengelig for de utvalgte forslagene innenfor denne innbydelsen er 
750 millioner euro.

Fristen for innsending av forslag er 19. august 2014.

Forslagsinnbydelsen i sin helhet finnes på 

http://inea.ec.europa.eu/en/cef/cef_energy/apply_for_funding/cef_energy_call_for_proposals_2014.htm 

(1)	 Islands og Norges deltakelse i ordningen for et sammenkoplet Europa forutsetter at EØS-komiteen treffer en beslutning i denne 
forbindelse.
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